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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint

04 05



EN Check the accessories

Instructions for Use
Friendly reminder:

1
2
3
4
5

Body

Base

Waste Bin

Rotary Button

Cat Litter Scoop

NL Controleer de accessoires

1
2
3
4
5

Behuizing

Voetstuk

Afvalbak

Draaiknop

Kattenbakvulling schepje

In order to facilitate cleaning, you can choose to line the waste 
storage box with a bag before use. This step can be adjusted 
according to your needs.

DE Zubehör überprüfen

1
2
3
4
5

Gehäuse

Sockel

Abfallbehälter

Drehknopf

Katzentoilettenschaufel

FR Vérifier les accessoires

1
2
3
4
5

Corps

Base

Bac à Déchets

Bouton Rotatif

Pelle à Litière

ES Compruebe los accesorios

1
2
3
4
5

Cuerpo

Base

Cubo de Basura

Botón Giratorio

Pala para Arena de Gatos

IT Controllare gli accessori

1
2
3
4
5

Corpo

Base

Contenitore dei rifiuti

Manopola girevole

Paletta per lettiera

PL Sprawdź akcesoria

1
2
3
4
5

Obudowa

Podstawa

Kosz na śmieci

Pokrętło

Łopatka do kuwety

EN

Gebrauchsanweisung
Freundliche Erinnerung:
Um die Reinigung zu erleichtern, können Sie den Abfallbehälter vor 
Gebrauch mit einem Beutel auskleiden. Dieser Schritt kann je nach 
Bedarf angepasst werden.

DE

Instructions d'Utilisation
Rappel amical :
Pour faciliter le nettoyage, vous pouvez choisir de recouvrir le bac 
de stockage des déchets d'un sac avant utilisation. Cette étape peut 
être adaptée en fonction de vos besoins.

FR
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Instrucciones de Uso
Recordatorio:
Para facilitar la limpieza, puede optar por forrar la caja de 
almacenamiento de residuos con una bolsa antes de usarla. Este 
paso se puede ajustar según sus necesidades.

ES

Istruzioni per l'Uso
Promemoria:
Per facilitare la pulizia, è possibile rivestire il contenitore dei rifiuti 
con un sacchetto prima dell'uso. Questo passo può essere adattato 
in base alle proprie esigenze.

I T

Instrukcja obsługi
Przypomnienie:
Aby ułatwić czyszczenie, przed użyciem można wyłożyć kosz na 
śmieci z workiem. Ten krok można dostosować w razie potrzeby. 

PL

Gebruiksaanwijzing
Vriendelijke herinnering:
Om het schoonmaken te vergemakkelijken, kunt u ervoor kiezen om 
de afvalbak voor gebruik met een zak te bekleden. Deze stap kan 
worden aangepast aan uw behoeften.

NL

EN Use the cat litter scoop to shovel the excrement to the front 
end.

DE Schaufeln Sie den Kot mit der Katzentoilettenschaufel zum 
vorderen Ende.

FR Utilisez la pelle à litière pour ramasser les excréments et les 
placer à l'avant.

ES Utilice la pala para arena de gatos para recoger los 
excrementos y llevarlos hacia la parte delantera. 

IT Utilizzare la paletta per lettiera per raccogliere gli escrementi e 
spostarli verso la parte anteriore.

PL Użyj łopatki do zbierania odchodów w kierunku przedniej 
części kuwety.

NL Gebruik de kattenbakvulling schep om de uitwerpselen naar de 
voorkant te scheppen.

1
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EN Twist the rotary button to open the door of the waste bin .
EN Sweep the excrement into the box.
DE Kehren Sie den Kot in den Behälter.
FR Balayez les excréments dans le bac.
ES Barra los excrementos hacia la caja. 
IT Spazzare gli escrementi nel contenitore.
PL Zmieć odchody do pojemnika.
NL Veeg de uitwerpselen in de bak.

EN Open the box and remove the excrement.
DE Öffnen Sie den Behälter und entfernen Sie den Kot.
FR Ouvrez le bac et retirez les excréments.
ES Abra la caja y retire los excrementos. 
IT Aprire il contenitore e rimuovere gli escrementi.
PL Otwórz pojemnik i usuń odchody.
NL Open de bak en verwijder de uitwerpselen.

DE Drehen Sie den Drehknopf, um die Tür des Abfallbehälters zu 
öffnen.

FR Tournez le bouton rotatif pour ouvrir la porte du bac à déchets.

ES Gire el botón giratorio para abrir la puerta del contenedor de 
residuos. 

IT Ruotare la manopola per aprire lo sportello del contenitore dei 
rifiuti.

PL Obróć pokrętło, aby otworzyć drzwiczki pojemnika na odchody.

NL Draai aan de draaiknop om de deur van de afvalbak te openen.

2 3
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